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1. WIND POWER 
ĐIỆN GIÓ 

 
(i) Removing obstacles and creating breakthroughs for 

offshore wind power development 
Tháo gỡ khó khăn, tạo đột phá cho phát triển điện gió 
ngoài khơi1 

 
Improving policy and regulatory framework: The 
Government has directed the prompt development and 
completion of legal and policy mechanisms to remove 
obstacles and create breakthroughs for the development of 
offshore wind power. 
Hoàn thiện cơ chế chính sách: Chính phủ yêu cầu khẩn 
trương xây dựng và hoàn thiện cơ chế, chính sách pháp lý 
nhằm tháo gỡ khó khăn và tạo đột phá cho phát triển điện 
gió ngoài khơi. 
 
Assigning major enterprises to implement projects: The 
Government has tasked reputable, capable, and well-
established enterprises with studying and implementing 
large-scale offshore wind power projects in association with 
ensuring national defense, security, and the protection of 
maritime sovereignty. 
Giao doanh nghiệp lớn thực hiện: Chính phủ giao nhiệm 
vụ cho các doanh nghiệp có uy tín, năng lực và thương hiệu 
mạnh nghiên cứu, triển khai các dự án điện gió ngoài khơi 
quy mô lớn, gắn với bảo đảm quốc phòng, an ninh và chủ 
quyền biển, đảo. 
 
Special mechanisms for renewable energy projects: 
The Government has instructed the development of special 
mechanisms to definitively resolve existing difficulties and 

 
1 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Phụ lục II, Mục III.9. 

obstacles in wind and solar power projects, ensuring stable 
electricity supply, preventing waste of social resources, and 
protecting the legitimate interests of investors under the 
principle of “harmonized benefits and shared risks,” while 
strictly handling violations in accordance with the law. 
Cơ chế đặc thù cho dự án năng lượng tái tạo: Chính phủ 
chỉ đạo xây dựng cơ chế đặc thù để xử lý dứt điểm khó 
khăn, vướng mắc của các dự án điện gió và điện mặt trời, 
bảo đảm nguồn cung điện ổn định, tránh lãng phí nguồn lực 
xã hội, đồng thời bảo vệ quyền lợi hợp pháp của nhà đầu tư 
trên tinh thần “lợi ích hài hòa, rủi ro chia sẻ” và xử lý nghiêm 
các vi phạm theo quy định. 

 
(ii) Ca Mau commences phase 3 of the Tan Thuan Wind 

Power Plant, aiming to become the southern renewable 
energy hub 
Cà Mau khởi công giai đoạn 3 Nhà máy điện gió Tân 
Thuận, hướng tới trung tâm năng lượng tái tạo phía 
Nam 
 
Groundbreaking Ceremony: On October 14, 2025, the 
groundbreaking ceremony for Phase 3 of the Tân Thuận 
Wind Power Plant took place in Tân Thuận Commune, Cà 
Mau Province. The project is developed by Cà Mau 
Renewable Energy Investment Joint Stock Company 
(CMC). 
Lễ khởi công: Ngày 14/10/2025, tại xã Tân Thuận, tỉnh Cà 
Mau, đã diễn ra lễ động thổ Dự án Nhà máy điện gió Tân 
Thuận giai đoạn 3 do Công ty Cổ phần Đầu tư Năng lượng 
Tái tạo Cà Mau (CMC) làm chủ đầu tư. 
 
Project Scale: The project has a total capacity of 25 MW, 
comprising four offshore wind turbines with a capacity of 

https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Ca-Mau-Dong-tho-du-an-Nha-may-dien-gio-Tan-Thuan-giai-doan-3-6-164-31033
https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Ca-Mau-Dong-tho-du-an-Nha-may-dien-gio-Tan-Thuan-giai-doan-3-6-164-31033
https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Ca-Mau-Dong-tho-du-an-Nha-may-dien-gio-Tan-Thuan-giai-doan-3-6-164-31033
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6.25 MW each. It includes foundation systems, 22kV subsea 
cables, 22kV overhead transmission lines connecting to the 
22/110kV substation, and other technical components such 
as the SCADA/EMS system, protective relays, and 
electricity metering equipment. 
Quy mô dự án: Dự án có tổng công suất 25 MW, gồm 4 
tuabin gió công suất 6,25 MW đặt ngoài khơi, cùng hệ thống 
móng trụ, cáp ngầm xuyên biển 22kV, đường dây 22kV trên 
không đấu nối về trạm biến áp 22/110kV, và các hạng mục 
kỹ thuật khác như hệ thống SCADA/EMS, rơ-le bảo vệ và 
đo đếm điện năng. 
 
Implementation Schedule: The project is expected to be 
completed and put into operation in the fourth quarter of 
2026, supplying approximately 61.5 million kWh per year to 
the national grid. It will contribute to reducing greenhouse 
gas emissions, decreasing dependence on fossil fuels, and 
increasing the share of renewable energy in the power 
generation mix. 
Tiến độ thực hiện: Dự án dự kiến hoàn thành và vận hành 
trong quý IV/2026, cung cấp khoảng 61,5 triệu kWh/năm cho 
lưới điện quốc gia, góp phần giảm phát thải khí nhà kính, 
giảm phụ thuộc vào nhiên liệu hoá thạch và tăng tỷ trọng 
năng lượng tái tạo trong cơ cấu điện năng. 
 
Results of previous phases: Previously, the first two 
phases of the Tân Thuận Wind Power Plant, with a total 
capacity of 75 MW and an investment capital of over 3,800 
billion VND, were completed and put into operation. These 
phases supply about 225 million kWh annually to the 
national power system and contribute approximately 45 
billion VND per year to the provincial budget. 
Kết quả các giai đoạn trước: Trước đó, hai giai đoạn đầu 
của Nhà máy điện gió Tân Thuận (công suất 75 MW, tổng 
vốn đầu tư hơn 3.800 tỷ đồng) đã đi vào hoạt động, cung 

cấp 225 triệu kWh/năm cho hệ thống điện quốc gia và đóng 
góp khoảng 45 tỷ đồng/năm cho ngân sách tỉnh. 
 

(iii) MOIT proposes raising offshore wind power offtake 
ratio to 90%; enterprises request full capacity dispatch 
and longer contract terms 
Bộ Công Thương đề xuất nâng tỷ lệ bao tiêu điện gió 
ngoài khơi lên 90%, doanh nghiệp kiến nghị được huy 
động toàn bộ công suất và kéo dài hợp đồng 
 
New policy: The Ministry of Industry and Trade (MOIT) is 
drafting a Resolution on national energy development for the 
2026–2030 period, proposing to increase the minimum 
electricity offtake ratio for renewable energy projects, 
particularly offshore wind power. 
Chính sách mới: Bộ Công Thương đang soạn thảo Nghị 
quyết về phát triển năng lượng giai đoạn 2026–2030, đề xuất 
nâng tỷ lệ bao tiêu sản lượng điện tối thiểu cho dự án năng 
lượng tái tạo, đặc biệt là điện gió ngoài khơi. 

 
Ratio and duration: The proposed offtake ratio would rise 
from 80% to 90% for projects approved before January 1, 
2030, and operational before January 1, 2032. The 80% 
ratio would continue to apply to projects completed before 
January 1, 2036. 
Tỷ lệ và thời hạn: Tỷ lệ bao tiêu được đề xuất tăng từ 80% 
lên 90% cho các dự án phê duyệt trước 1/1/2030 và vận 
hành trước 1/1/2032; 80% vẫn áp dụng cho dự án hoàn 
thành trước 1/1/2036. 
 
Enterprises’ proposals: VinEnergo (a member of 
Vingroup) has proposed that offshore wind power plants be 
prioritized for full capacity dispatch and that the offtake 
contract duration be extended from 15 to 25 years. 
Denmark’s Copenhagen Infrastructure Partners (CIP) has 

https://cafef.vn/bo-cong-thuong-muon-nang-ty-le-bao-tieu-dau-ra-dien-gio-ngoai-khoi-tu-80-len-90-vinenergo-muon-100-188251019125805258.chn
https://cafef.vn/bo-cong-thuong-muon-nang-ty-le-bao-tieu-dau-ra-dien-gio-ngoai-khoi-tu-80-len-90-vinenergo-muon-100-188251019125805258.chn
https://cafef.vn/bo-cong-thuong-muon-nang-ty-le-bao-tieu-dau-ra-dien-gio-ngoai-khoi-tu-80-len-90-vinenergo-muon-100-188251019125805258.chn


3 

also suggested a 20–25 year contract term to ensure 
investment recovery. 
Đề xuất của doanh nghiệp: VinEnergo (Vingroup) kiến nghị 
ưu tiên huy động toàn bộ công suất điện gió ngoài khơi và 
kéo dài thời hạn bao tiêu từ 15 lên 25 năm. CIP (Đan Mạch) 
cũng đề xuất hợp đồng 20–25 năm để đảm bảo hoàn vốn. 
 
Caution: Some opinions have raised concerns that overly 
generous incentives could create system imbalances similar 
to those experienced during Vietnam’s previous solar 
energy expansion phase. 
Cảnh báo: Một số ý kiến lo ngại ưu đãi quá cao có thể gây 
mất cân đối hệ thống, tương tự điện mặt trời giai đoạn trước. 
 

(iv) REE establishes two subsidiaries for wind power 
projects in Vinh Long, foreign shareholder increases 
ownership 
REE thành lập hai công ty con triển khai dự án điện gió 
tại Vĩnh Long, cổ đông ngoại tiếp tục tăng sở hữu 
 
Investment plan: Refrigeration Electrical Engineering 
Corporation (REE, HoSE) has approved a plan to establish 
two subsidiaries to implement wind power projects in Vĩnh 
Long Province. 
Kế hoạch đầu tư: Công ty Cổ phần Cơ Điện Lạnh (REE, 
HoSE) thông qua kế hoạch thành lập hai công ty con để triển 
khai các dự án điện gió tại Vĩnh Long. 

 
REE Duyen Hai 2: Established with a charter capital of 30 
billion VND and a total planned capital of 677 billion VND, 
the company will develop the V1-3 Wind Power Plant Phase 
2 project with a total investment of 2,257 billion VND. 
REE Duyên Hải 2: Thành lập với vốn điều lệ 30 tỷ đồng, 
tổng vốn dự kiến 677 tỷ đồng, nhằm thực hiện dự án Nhà 

máy điện gió V1-3 giai đoạn 2, có tổng mức đầu tư 2.257 tỷ 
đồng. 
 
REE Duyen Hai 3: Established with a charter capital of 50 
billion VND and a total planned capital of 1,159 billion VND, 
the company will implement the V1-5 and V1-6 Wind Power 
Plant Phase 2 projects with a total investment of 3,864 billion 
VND. 
REE Duyên Hải 3: Thành lập với vốn điều lệ 50 tỷ đồng, 
tổng vốn dự kiến 1.159 tỷ đồng, triển khai dự án Nhà máy 
điện gió V1-5 và V1-6 giai đoạn 2, tổng mức đầu tư 3.864 tỷ 
đồng. 
 
Ownership structure: Both companies will be 100% owned 
by REE, with capital contributions made in cash during the 
fourth quarter of 2025. 
Cơ cấu sở hữu: Cả hai công ty đều do REE sở hữu 100% 
vốn, góp vốn bằng tiền mặt trong quý IV/2025. 
 
Major shareholder activity: Platinum Victory, REE’s 
foreign shareholder, has registered to purchase over 18.1 
million shares from October 13 to November 11, 2025, after 
previously acquiring only 91,000 shares in the earlier trading 
period. If successful, its ownership will increase to 44.99%. 
Động thái của cổ đông lớn: Platinum Victory, cổ đông 
ngoại của REE, đăng ký mua thêm hơn 18,1 triệu cổ phiếu 
từ 13/10 đến 11/11/2025, sau khi chỉ mua được 91.000 cổ 
phiếu trong đợt giao dịch trước. Nếu thành công, tỷ lệ sở hữu 
sẽ tăng lên 44,99%. 

 
2. THERMAL POWER 

NHIỆT ĐIỆN 
 
(i) Addressing challenges in thermal power projects 

https://cafef.vn/ree-thanh-lap-2-cong-ty-con-de-thuc-hien-cac-du-an-dien-gio-tai-vinh-long-188251017195510535.chn
https://cafef.vn/ree-thanh-lap-2-cong-ty-con-de-thuc-hien-cac-du-an-dien-gio-tai-vinh-long-188251017195510535.chn
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Tháo gỡ khó khăn cho dự án nhiệt điện2  
 
The Government assigns relevant agencies to: 
Chính phủ giao nhiệm vụ cho các cơ quan có liên quan: 
 
• Develop gas-fired power projects, prioritizing the 

use of domestic gas sources. 
Phát triển điện khí, ưu tiên sử dụng nguồn khí trong 
nước. 
 

• Urgently review and remove difficulties to promote 
the implementation of gas and LNG power projects, 
and especially build a suitable electricity purchase 
and sale price mechanism. 
Khẩn trương rà soát, tháo gỡ khó khăn để thúc đẩy 
triển khai các dự án điện khí, LNG, và nhất là xây 
dựng cơ chế giá mua bán điện phù hợp. 
 

• Review and plan to upgrade technology and improve 
efficiency to meet environmental standards of 
existing coal-fired power plants. Have a mechanism 
to encourage fuel conversion for coal-fired thermal 
power plants. 
Rà soát, lập kế hoạch triển khai nâng cấp công 
nghệ, nâng cao hiệu suất để đáp ứng quy chuẩn, 
tiêu chuẩn môi trường của các nhà máy điện than 
hiện có. Có cơ chế khuyến khích chuyển đổi nhiên 
liệu đối với các nhà máy nhiệt điện than. 

 
3. WASTE-TO-ENERGY AND BIOMASS POWER 

ĐIỆN RÁC, SINH KHỐI 
 

 
2 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Phụ lục II, Mục III.9. 

(i) Encourage development without planning scale 
limitation 
Khuyến khích phát triển không giới hạn quy mô quy 
hoạch3 

 
The Government requires the development of 
mechanisms and policies to: 
Chính phủ yêu cầu xây dựng cơ chế, chính sách nhằm: 
 
• Encourage the maximum exploitation of co-

generation of biomass power sources. 
Khuyến khích khai thác tối đa nguồn điện đồng phát 
sinh khối. 
 

• Promote the development of power sources from the 
treatment of urban waste, solid waste and biomass. 
Đẩy mạnh phát triển các nguồn điện từ xử lý rác thải 
đô thị, chất thải rắn và sinh khối. 

 
• Encourage power generation from the recovery of 

excess gas, excess heat and excess water from 
industrial plants. 
Khuyến khích phát điện từ thu hồi khí dư, nhiệt dư 
và nước dư của các nhà máy công nghiệp. 

 
• Allow the development of these types of power 

sources regardless of planning scale. 
Cho phép phát triển các loại hình nguồn điện này 
không phụ thuộc vào quy mô quy hoạch. 

 
4. NUCLEAR POWER 

ĐIỆN HẠT NHÂN 
 

3 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Phụ lục II, Mục III.9. 
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(i) Encourage the private sector to participate in the 
development of small module nuclear power 
Khuyến khích khu vực tư nhân tham gia phát triển điện 
hạt nhân module nhỏ4 
 
The Government requests: 
Chính phủ yêu cầu: 
 
• Urgently implement the Ninh Thuan 1 and Ninh Thuan 

2 nuclear power projects with suitable partners, 
ensuring the highest benefits for Vietnam, and 
expected to put into operation in the period 2030 - 
2035. 
Khẩn trương triển khai các dự án điện hạt nhân Ninh 
Thuận 1 và Ninh Thuận 2 với các đối tác phù hợp, bảo 
đảm lợi ích cao nhất của Việt Nam, và dự kiến đưa 
vào vận hành trong giai đoạn 2030 – 2035. 
 

• Develop a nuclear power development program 
according to flexible scales and small module nuclear 
power plants. 
Xây dựng Chương trình phát triển điện hạt nhân theo 
các quy mô linh hoạt và các nhà máy điện hạt nhân 
lắp ráp module nhỏ. 

 
• Promote investment in research and development of 

atomic energy technology, gradually mastering 
nuclear power technology, including nuclear reactor 
technology. 
Đẩy mạnh đầu tư cho nghiên cứu, phát triển công 
nghệ năng lượng nguyên tử, từng bước làm chủ công 
nghệ điện hạt nhân, bao gồm công nghệ lò phản ứng 
hạt nhân. 

 
4 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Phụ lục II, Mục III.9 

 
• Select advanced technology, suitable for Vietnam's 

conditions, ensuring absolute security and safety and 
optimizing overall socio-economic efficiency. 
Lựa chọn công nghệ tiên tiến, phù hợp với điều kiện 
của Việt Nam, bảo đảm an ninh, an toàn tuyệt đối và 
tối ưu hóa hiệu quả tổng thể về kinh tế – xã hội. 

 
• Develop mechanisms and policies to encourage 

state-owned and private enterprises to participate in 
the development of small module nuclear power. 
Xây dựng cơ chế, chính sách khuyến khích doanh 
nghiệp khu vực nhà nước và tư nhân tham gia phát 
triển điện hạt nhân module nhỏ. 

 
(ii) Compensation and resettlement in the Ninh Thuan 

nuclear power project are separated into independent 
projects 
Việc bồi thường, tái định cư trong dự án điện hạt nhân 
Ninh Thuận được tách thành dự án độc lập 
 
Appraisal Council: On October 14, 2025, Deputy Minister 
of Justice Nguyen Thanh Tu chaired the Appraisal Council 
of the draft Resolution of the Government on separating the 
compensation, support and resettlement contents of the 
Ninh Thuan nuclear power project into independent 
projects. 
Hội đồng thẩm định: Ngày 14/10/2025, Thứ trưởng Bộ Tư 
pháp Nguyễn Thanh Tú chủ trì Hội đồng thẩm định dự thảo 
Nghị quyết của Chính phủ về việc tách nội dung bồi thường, 
hỗ trợ, tái định cư thuộc dự án điện hạt nhân Ninh Thuận 
thành dự án độc lập. 
 

https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Bo-sung-co-che-dac-thu-khi-boi-thuong-ho-tro-tai-dinh-cu-du-an-dien-hat-nhan-Ninh-Thuan-6-166-31045
https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Bo-sung-co-che-dac-thu-khi-boi-thuong-ho-tro-tai-dinh-cu-du-an-dien-hat-nhan-Ninh-Thuan-6-166-31045
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Draft objectives: The draft was drafted by the Ministry of 
Finance, aiming to resolve difficulties in compensation work, 
ensure people's rights and speed up project progress. 
Mục tiêu dự thảo: Dự thảo do Bộ Tài chính soạn thảo, 
nhằm xử lý vướng mắc trong công tác bồi thường, bảo đảm 
quyền lợi người dân và đẩy nhanh tiến độ dự án. 
 
Capital adjustment: Khanh Hoa Provincial People's 
Committee - the governing body - reported that the total 
investment increased from more than 3,200 billion VND  to 
more than 12,392 billion VND  due to adjustments in land 
area and price. 
Điều chỉnh vốn: UBND tỉnh Khánh Hòa – cơ quan chủ quản 
– báo cáo tổng mức đầu tư tăng từ hơn 3.200 tỷ đồng lên 
hơn 12.392 tỷ đồng do điều chỉnh diện tích và giá đất. 
 
Support policy: The draft allows Khanh Hoa Provincial 
People's Committee to decide on investment and arrange 
temporary housing or support 4 million VND/month for 
people whose land is recovered. 
Chính sách hỗ trợ: Dự thảo cho phép UBND tỉnh Khánh 
Hòa quyết định đầu tư và bố trí nhà ở tạm hoặc hỗ trợ 4 
triệu đồng/tháng cho người dân có đất bị thu hồi. 
 
Council opinion: Ministries and branches unanimously 
assessed the resolution as necessary, and recommended 
adding content on science and technology, digital 
transformation and human resources. In conclusion, Deputy 
Minister Nguyen Thanh Tu requested clarification of the 
legal basis, ensuring constitutionality, legality, consistency 
and simplification of administrative procedures during 
implementation. 
Ý kiến hội đồng: Các bộ, ngành thống nhất đánh giá nghị 
quyết là cần thiết, kiến nghị bổ sung nội dung về khoa học 
– công nghệ, chuyển đổi số và nhân lực. Kết luận, Thứ 

trưởng Nguyễn Thanh Tú yêu cầu làm rõ cơ sở pháp lý, bảo 
đảm tính hợp hiến, hợp pháp, thống nhất và đơn giản hóa 
thủ tục hành chính khi triển khai. 

 
5. DPPA (DIRECT POWER PURCHASE AGREEMENT) 

HỢP ĐỒNG MUA BÁN ĐIỆN TRỰC TIẾP 
 

(i) Testing the two-component retail electricity price 
mechanism – a stepping stone for a competitive retail 
electricity market 
Thử nghiệm cơ chế giá bán lẻ điện hai thành phần – 
bước đệm cho thị trường bán lẻ điện cạnh tranh 
 
The Ministry of Industry and Trade has approved EVN to test 
the two-component retail electricity price (including capacity 
price and electricity price) from October 2025, applied on 
paper to customers producing and consuming 200,000 
kWh/month or more. 
Bộ Công thương đã chấp thuận để EVN triển khai thử 
nghiệm giá bán lẻ điện hai thành phần (gồm giá công suất 
và giá điện năng) từ tháng 10/2025, áp dụng trên giấy cho 
các khách hàng sản xuất tiêu thụ từ 200.000 kWh/tháng trở 
lên. 
 
This test is to prepare for the implementation of Article 50 of 
the Electricity Law 2024, moving towards replacing the 
current single-component electricity price list. 
Thử nghiệm này nhằm chuẩn bị cho việc thực hiện Điều 50 
Luật Điện lực 2024, tiến tới thay thế biểu giá điện một thành 
phần hiện nay. 
 
The new price mechanism will separate the electricity bill 
into two parts, including: 
Cơ chế giá mới sẽ tách tiền điện thành hai phần, bao gồm: 
 

https://cskh.npc.com.vn/TinTuc/ChiTietTinSPC?MA_TBAI=1649
https://cskh.npc.com.vn/TinTuc/ChiTietTinSPC?MA_TBAI=1649
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• Fixed part (capacity price) – reflecting the investment 
cost to maintain the supply capacity. 
Phần cố định (giá công suất) – phản ánh chi phí đầu 
tư duy trì công suất cung ứng. 
 

• Variable part (electricity price) – reflecting the cost 
incurred according to the consumed output. 
Phần biến đổi (giá điện năng) – phản ánh chi phí phát 
sinh theo sản lượng tiêu thụ. 

 
This calculation method encourages customers to use 
electricity economically, reduce maximum capacity, helping 
EVN reduce system load, optimize operations and 
investment costs, and aim for more efficient use of social 
resources. 
Cách tính này khuyến khích khách hàng sử dụng điện tiết 
kiệm, giảm công suất cực đại, giúp EVN giảm tải hệ thống, 
tối ưu vận hành và chi phí đầu tư, hướng đến sử dụng hiệu 
quả hơn nguồn lực xã hội. 
 

(ii) Developing the Direct Power Purchase Agreement 
(DPPA) and the competitive electricity market 
Phát triển cơ chế mua bán điện trực tiếp (DPPA) và thị 
trường điện cạnh tranh5 
 
The electricity market is oriented towards competition, 
transparency, efficiency and ensuring national energy 
security. The Government requires the effective 
implementation of the Direct Power Purchase Agreement 
(DPPA), while expanding the choice of electricity customers 
in accessing and selecting electricity suppliers that suit their 
needs. 

 
5 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Mục II.5(d). 

Thị trường điện được định hướng phát triển theo hướng cạnh 
tranh, minh bạch, hiệu quả và bảo đảm an ninh năng lượng 
quốc gia. Chính phủ yêu cầu triển khai hiệu quả cơ chế mua 
bán điện trực tiếp (DPPA), đồng thời mở rộng quyền lựa 
chọn của khách hàng sử dụng điện trong việc tiếp cận và 
lựa chọn đơn vị cung cấp điện phù hợp với nhu cầu. 
 
In addition, it is necessary to build and perfect the electricity 
transaction system, including a transparent, stable, long-
term power purchase agreement (PPA) mechanism, 
ensuring the legitimate rights and interests of investors. 
Bên cạnh đó, cần xây dựng và hoàn thiện hệ thống giao dịch 
điện, bao gồm cơ chế hợp đồng mua bán điện (PPA) minh 
bạch, ổn định, dài hạn, bảo đảm quyền và lợi ích hợp pháp 
của nhà đầu tư. 
 

6. ENERGY STORAGE 
LƯU TRỮ NĂNG LƯỢNG 
 
(i) Strengthening strategic energy reserves and 

developing energy storage systems 
Tăng cường dự trữ năng lượng chiến lược và phát triển 
hệ thống lưu trữ năng lượng6 

 
The Government requires: 
Chính phủ yêu cầu: 
 
• Developing energy storage systems corresponding to 

the increasing proportion of renewable energy, to 
improve the reliability and stability of the national 
power system. 

6 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Mục II.3(d). 
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Phát triển hệ thống lưu trữ năng lượng tương ứng với 
tỷ lệ năng lượng tái tạo ngày càng tăng, nhằm nâng 
cao độ tin cậy và ổn định của hệ thống điện quốc gia. 

 
• Encouraging investment in large-scale battery 

storage systems and other advanced energy storage 
technologies, contributing to the formation of a smart 
and sustainable energy infrastructure. 
Khuyến khích đầu tư các hệ thống pin lưu trữ quy mô 
lớn và các công nghệ lưu trữ năng lượng tiên tiến 
khác, góp phần hình thành hạ tầng năng lượng thông 
minh và bền vững. 

 
(ii) Completing 15 national standards on battery energy 

storage systems – a new step in green transformation 
Hoàn thiện 15 tiêu chuẩn quốc gia về hệ thống pin lưu 
trữ năng lượng – bước tiến mới trong chuyển đổi xanh 
 
Event: On October 15, 2025, the Vietnam Standards and 
Quality Institute (VSQI) in collaboration with UNOPS and 
the Southeast Asia Energy Transition Partnership (ETP) 
Fund organized a conference to announce 15 national 
standards (TCVN) on battery energy storage systems 
(BESS). 
Sự kiện: Ngày 15/10/2025, Viện Tiêu chuẩn Chất lượng 
Việt Nam (VSQI) phối hợp với UNOPS và Quỹ Đối tác 
chuyển dịch năng lượng Đông Nam Á (ETP) tổ chức hội 
nghị công bố 15 tiêu chuẩn quốc gia (TCVN) về hệ thống 
pin lưu trữ năng lượng (BESS). 
 
Legal basis: The set of standards was developed 
according to international references, solicited public 
comments and approved according to the Law on 
Standards and Technical Regulations, and Circular 
11/2021/TT-BKHCN. 

Cơ sở pháp lý: Bộ tiêu chuẩn được xây dựng theo tham 
chiếu quốc tế, lấy ý kiến công khai và phê duyệt theo Luật 
Tiêu chuẩn và Quy chuẩn kỹ thuật, cùng Thông tư 
11/2021/TT-BKHCN. 
 
Significance: The issuance of the set of standards creates 
a legal and technical foundation for the energy storage 
sector, promotes the domestic supply chain and expands 
the clean energy market. 
Ý nghĩa: Việc ban hành bộ tiêu chuẩn tạo nền tảng pháp lý 
– kỹ thuật cho lĩnh vực lưu trữ năng lượng, thúc đẩy chuỗi 
cung ứng nội địa và mở rộng thị trường năng lượng sạch. 
 
Impact and cooperation: ETP–UNOPS representatives 
emphasized the key role of BESS in energy security, 
renewable energy integration and national grid optimization, 
in line with Resolution 70-NQ/TW on national energy 
security. 
Tác động và hợp tác: Đại diện ETP–UNOPS nhấn mạnh 
vai trò then chốt của BESS trong an ninh năng lượng, tích 
hợp năng lượng tái tạo và tối ưu hóa lưới điện quốc gia, phù 
hợp Nghị quyết 70-NQ/TW về an ninh năng lượng quốc gia. 
 
Implementing unit: The project is chaired by the Institute 
for Standards and Quality Development (ISSQ), completed 
after nearly two years with the participation of Pondera 
Vietnam and Phenikaa University. Experts assessed that 
the set of standards will promote international cooperation, 
attract investment, improve technology transfer capacity, 
and contribute to achieving the goal of net zero emissions 
by 2050. 
Đơn vị thực hiện: Dự án do Viện Nghiên cứu Phát triển 
Tiêu chuẩn Chất lượng (ISSQ) chủ trì, hoàn thành sau gần 
hai năm với sự tham gia của Pondera Việt Nam và Đại học 
Phenikaa. Các chuyên gia đánh giá bộ tiêu chuẩn sẽ thúc 

https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Cong-bo-15-tieu-chuan-quoc-gia-ve-he-thong-pin-luu-tru-nang-luong-6-8-31058
https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Cong-bo-15-tieu-chuan-quoc-gia-ve-he-thong-pin-luu-tru-nang-luong-6-8-31058
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đẩy hợp tác quốc tế, thu hút đầu tư, nâng cao năng lực 
chuyển giao công nghệ, và góp phần đạt mục tiêu phát thải 
ròng bằng 0 vào năm 2050.7 
 

7. ENERGY FINANCE AND INVESTMENT 
TÀI CHÍNH VÀ ĐẦU TƯ NĂNG LƯỢNG 
 
(i) Mobilizing and effectively using domestic and foreign 

capital sources (ODA, JETP) 
Huy động và sử dụng hiệu quả nguồn vốn trong và 
ngoài nước (ODA, JETP) 8 

 
The Government requires: 
Chính phủ yêu cầu: 
 
• Promote attracting private and foreign investment for 

energy projects; remove obstacles to take advantage 
of ODA capital and international support packages, 
especially capital within the framework of the Just 
Energy Transition Partnership (JETP). 
Đẩy mạnh thu hút đầu tư tư nhân và nước ngoài cho 
các dự án năng lượng; tháo gỡ vướng mắc để tận 
dụng nguồn vốn ODA và các gói hỗ trợ quốc tế, đặc 
biệt là vốn trong khuôn khổ Quan hệ Đối tác Chuyển 
đổi Năng lượng Công bằng (JETP). 
 

• Develop the green bond and green credit market; 
encourage businesses and people to invest in small 
and medium-sized renewable energy projects, as well 
as self-production and self-consumption models of 
energy. 

 
7 Nghị quyết 70-NQ/TW của Bộ Chính Trị ngày 28/08/2025. 
8 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Mục II.5(c). 

Phát triển thị trường trái phiếu xanh và tín dụng xanh; 
khuyến khích doanh nghiệp, người dân đầu tư vào 
các dự án năng lượng tái tạo nhỏ và vừa, cũng như 
các mô hình tự sản xuất – tự tiêu thụ năng lượng. 

 
• Improve the legal system on contracts and dispute 

resolution; have a mechanism to thoroughly handle 
slow-progressing projects, and at the same time 
speed up payments to private enterprises according 
to signed contracts, to avoid disruptions in capital 
flows and social resources. 
Hoàn thiện hệ thống pháp luật về hợp đồng và giải 
quyết tranh chấp; có cơ chế xử lý dứt điểm các dự án 
chậm tiến độ, đồng thời đẩy nhanh thanh toán cho 
doanh nghiệp tư nhân theo các hợp đồng đã ký, nhằm 
tránh gián đoạn dòng vốn và nguồn lực xã hội. 

 
(ii) Accelerating JETP resource mobilization for renewable 

energy and energy storage projects in Vietnam 
Đẩy nhanh huy động nguồn lực JETP cho các dự án 
năng lượng tái tạo và lưu trữ năng lượng tại Việt Nam 

 
JETP meeting: On October 14, 2025 in Hanoi, the Vietnam 
JETP Secretariat worked with the International Partnership 
Group (IPG), GFANZ and UNDP, agreeing to accelerate 
capital mobilization for projects within the framework of the 
Just Energy Transition Partnership (JETP). To date, 
Vietnam has identified 44 JETP-eligible projects with a total 
capital need of more than 10 billion USD. 
Cuộc họp JETP: Ngày 14/10/2025 tại Hà Nội, Ban Thư ký 
JETP Việt Nam làm việc với Nhóm các đối tác quốc tế (IPG), 
GFANZ và UNDP, thống nhất đẩy nhanh huy động vốn cho 

https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Day-nhanh-tien-do-huy-dong-nguon-luc-thuc-hien-cac-du-an-trong-khuon-kho-JETP-6-8-31040
https://nangluongsachvietnam.vn/d6/vi-VN/news/Day-nhanh-tien-do-huy-dong-nguon-luc-thuc-hien-cac-du-an-trong-khuon-kho-JETP-6-8-31040
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các dự án trong khuôn khổ Quan hệ đối tác chuyển đổi năng 
lượng công bằng (JETP). Đến nay, Việt Nam đã xác định 
44 dự án phù hợp JETP với tổng vốn cần huy động hơn 10 
tỷ USD. 
 
Project progress: Of the 7 projects under the Resource 
Mobilization Plan (RMP), 3 projects have been successfully 
mobilized, including the Binh Duong transmission grid, the 
Tri An hydropower expansion and the Bac Ai pumped 
storage hydropower plant. In August 2025, 23 new projects 
were proposed by international partners, with a total capital 
of about 420 million USD, focusing on renewable energy, 
new energy, energy storage and saving. 
Tiến độ dự án: Trong 7 dự án thuộc Kế hoạch huy động 
nguồn lực (RMP), có 3 dự án đã huy động thành công, gồm 
lưới truyền tải Bình Dương, mở rộng thủy điện Trị An và thủy 
điện tích năng Bác Ái. Tháng 8/2025, 23 dự án mới được 
các đối tác quốc tế đề xuất, với tổng vốn khoảng 420 triệu 
USD, tập trung vào năng lượng tái tạo, năng lượng mới, lưu 
trữ và tiết kiệm năng lượng. 
 
Adjustments and support: The parties agreed to adjust 
JETP activities in accordance with Resolution 70-NQ/TW of 
the Politburo on national energy security. The Ministry of 
Finance reported progress from Decree 242/2025/ND-CP to 
remove obstacles in accessing ODA capital and preferential 
loans. 
Điều chỉnh và hỗ trợ: Các bên thống nhất điều chỉnh hoạt 
động JETP phù hợp Nghị quyết 70-NQ/TW của Bộ Chính trị 
về an ninh năng lượng quốc gia. Bộ Tài chính báo cáo tiến 
triển từ Nghị định 242/2025/NĐ-CP nhằm tháo gỡ vướng 
mắc trong tiếp cận vốn ODA và vốn vay ưu đãi. 
 

 
9 Nghị quyết 328/NQ-CP của Chính phủ ngày 13/10/2025, Phụ lục II, Mục III.8. 

Commitment to cooperation: With the support of the 
United Kingdom and the European Union Delegation, 
UNDP will continue to support the activities of the JETP 
Secretariat. The Secretariat is committed to working closely 
with international partners to mobilize resources and 
remove difficulties in the process of implementing a just 
energy transition. 
Cam kết hợp tác: Với sự hỗ trợ của Vương quốc Anh và 
Phái đoàn Liên minh châu Âu, UNDP sẽ tiếp tục hỗ trợ hoạt 
động của Ban Thư ký JETP. Ban Thư ký cam kết phối hợp 
chặt chẽ với các đối tác quốc tế để huy động nguồn lực và 
tháo gỡ khó khăn trong quá trình triển khai chuyển đổi năng 
lượng công bằng. 
 
Key objectives: JETP resources will be prioritized for large 
projects on new energy, renewable energy, grid upgrading, 
energy storage and saving, contributing to ensuring national 
energy security according to Resolution 70-NQ/TW. 
Mục tiêu trọng tâm: Nguồn lực JETP sẽ được ưu tiên cho 
các dự án lớn về năng lượng mới, năng lượng tái tạo, nâng 
cấp lưới điện, lưu trữ và tiết kiệm năng lượng, góp phần bảo 
đảm an ninh năng lượng quốc gia theo Nghị quyết 70-
NQ/TW. 
 

8. RENEWABLE ENERGY CERTIFICATE 
CHỨNG CHỈ NĂNG LƯỢNG TÁI TẠO (REC) 

 
(i) Developing the Renewable Energy Certificate (REC) 

market and testing new energy models 
Phát triển thị trường chứng chỉ năng lượng tái tạo 
(REC) và thử nghiệm các mô hình năng lượng mới9  
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The Government requires research, review and 
development of a roadmap and legal system to implement 
the Renewable Energy Certificate (REC) market. 
Chính phủ yêu cầu nghiên cứu, rà soát và xây dựng lộ 
trình cùng hệ thống quy định pháp luật để triển khai Thị 
trường chứng chỉ năng lượng tái tạo (REC). 



 

 

. 
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	(i) Applicant: Large Consumer or Electricity Retail Unit.
	Người đăng ký: Khách Hàng Lớn hoặc Đơn Vị Bán Lẻ Điện
	(ii) Registration dossier includes: (1) A written request to participate in DPPA, (2) A principle agreement on signing the DPPA, (3) A status report of the Power Generation Unit, (4) Information on the Large Consumer or Electricity Retail Unit, (5) A ...
	Hồ sơ đăng ký bao gồm: (1) Văn bản đề nghị tham gia DPPA, (2) Thoả thuận nguyên tắc về việc ký kết DPPA, (3) Báo cáo hiện trạng của Đơn Vị Phát Điện, (4) Thông tin của Khách Hàng Lớn hoặc Đơn Vị Bán Lẻ Điện, (5) Văn bản thống nhất tỷ lệ phần trăm (%) ...
	(i) The Power Corporation, Electricity Company, Electricity Retail Unit: To verify the accuracy of the information in the DPPA registration dossier and assess the feasibility of transitioning the Large Consumer’s existing power purchase agreements to ...
	Tổng công ty Điện lực, Công ty Điện lực, Đơn Vị Bán Lẻ Điện: để xác nhận tính chính xác thông tin tại hồ sơ đăng ký tham gia DPPA và khả năng chuyển đổi hợp đồng hiện hữu của Khách Hàng Lớn để ký kết các hợp đồng tham gia DPPA.
	(ii) EVN: To confirm the feasibility of signing a spot market power purchase agreement with the Power Generation Unit
	EVN: để xác nhận khả năng ký kết Hợp đồng mua bán điện trên thị trường điện giao ngay với Đơn Vị Phát Điện.
	(The Power Corporation, Electricity Company, Electricity Retail Unit, and EVN are hereinafter collectively referred to as the "Electricity Trading Entities")
	(Tổng công ty Điện lực, Công ty Điện lực, Đơn Vị Bán Lẻ Điện và EVN sau đây gọi chung là “Đơn Vị Mua Bán Điện”)
	Additionally, NSMO will review and guide the Large Consumer or Electricity Retail Unit in completing the registration dossier.
	(i) The expected timeline for signing the spot market power purchase agreement between EVN and the Power Generation Unit
	Thời điểm dự kiến ký kết hợp đồng mua bán điện giao ngay giữa EVN với Đơn Vị Phát Điện.
	(ii) The expected timeline for transitioning the Large Consumer’s existing power purchase agreements.
	Thời điểm dự kiến chuyển đổi các hợp đồng mua bán điện hiện có của Khách Hàng Lớn.
	(iii) The expected timeline for implementing the DPPA mechanism.
	Thời điểm dự kiến áp dụng cơ chế DPPA
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